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Belehrung. 1. Anfragen iber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krarkheit der Verwundeten, beziehunﬂswei 7
Brkranklen sind miltels voreedruckler Doppelkorrespondenzkarlen oder lelegraphisech (mit Rickporlo) an das A“:kllnl i
purean der Osterreichischen Gesellschalt vom Rolen Kreuze in Wien oder an das Auskun(tsbureau des Ungarischen \’ycfeine
vom Rolen Kreuze in Budapest zu richien. 5 ‘
2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zuslindige Scelsorge (Malrikelfiihrer) bckanmgegehm
werden. .

Utmutatds. 1. Tudakozodisok a messebesiilt illetoleg a megbelegedelt hollartozkodasarol és sebesiilésarg| Vi
hetegsouérdl elényonitalolt kellds_ levelezblapon vagy Llaviratilag (valasz fizelve) az oszlrik vords keresuzl larsasag lllil;lku“za
wodajalioz Wienhen vagy a magyar vords kereszt egylel tudakozo iroddjahoz Budapestre intézendk.

2. A halottak eltemeléséuek napjat és helyét az illetékes lelkeszi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul.

Poudeni. 1. Poptavky o pobylu a porandnf nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasilany dvoinésobn)‘uﬂ -‘
korespondentnimi listky nebo felegraficky (se zaplaccnou odpovédi) na zpravodajni ufad Rakouské spolecuosli éeryopg, i
kiize ve Vidni nebo na tyz utad Uherské spoletnosli ¢erveného ktiZe v Budapesti.

2. Den a misto pohtbu mrlvyeh oznami prislugna duchovni sprava (sprivee malriky). .

Pouczenie. ‘1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych,- wzglednie zastablych Naley
wyslosowywaé zapomoca drukowanyeh podwdjnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za- dotyezeniem zwrolyml I
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiegn Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wy\\'iadowczcgq P
Wegicrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. \

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosci przynalezny duszpaslerz (prowadzaey melryki). §

Ifoyka. 1. ammre mpo aicme mpofysans pamenny 9m Xopas, o ix spamemioo 9H TaM Hexysi Tpe6a BmCAIAaT: Ko BEBiuN
6iopa Aserp. Tosapuersa Uepsomoro Xpecra y Bizwi ado go Bmsixmoro 6wpa Yrop. Losapuersa Uepsomoro Xpecra s Byranem
mevaTARUM NOIBIHEM TMEPENHCHEM JHCTKOM a00 Teaerpadoy (3 OmIAYENHM HOPTONM HA BLIUOBILE). [

2. Jlens i micme moxopomis moMepwsx Gyiyrb 0roZOMCRI UPREATEKIHM IYUINACTAPCKAN yPATON (METPHEAI HHM KEETOBONM) | |

’

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesli ranjenik4, dotino bolesnikii imaju se Stampanom dopisnicom s oda.

vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upravili na obavijesni ured Auslrijskoga drufiva Crvenoga kriza u Befu il !

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. ]

2. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadleZni du¥obriZni¢ki ured (voditelj malica). y

]

]

> Avis. 1. Inlrebiiri tn privinia pelrecerei si riinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnivitilor sunt a se ‘ades | |
cu cfirti postale duple, tipirile anume spre scopul acesta, sau cu lelegramd (cu porto pentru riispuns) biroului de informatiue § |

a socieldtii auslriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societiitii unguresei crucea rosi in Budapesia, ]

2. Ziua si locul inmormantirei repozatului se publicd de citre preotul compelent (seful matriculelor civile). (

]

§ v . . sy . . A . . . ]
Poduk. 1. Vpra¥anja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poislijati s pret & -

tiskaniini dopisnicamni z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plaganim odgovorom) na pojasnjcvaini ‘urad avstrjskega drusa &

’ Rdecega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdedega kriza v Budimpesti, “
2. Dan in kraj pogreba mrlvih naznani pristojno du¥no pastirstvo (pisec malice) '

Poucenia, 1. Vyp.llo'vania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaiie chorich maju sa skrze pre
drukovvunq dvuplovane do}_nvsmce al_ehp'ieleg‘raiu-ne (z nazpdd porlom) odat na vyzvedajucu kancelarin  rakuskej (austriacke]
spolocnosurtierveneho kriza vo Vlodm,_ alebo vo vyzvedajucej kancelarie uliorskelio spolku Cervenclio kriza v Budapesl

2. Deii a meslo pohrebu zamrelich budu oznameni skrze lam patritnu faru (matrikara).

Is!t.luzmne. 1. Domande concernenli il soggiorno e la lerita o la malattia dei feriti, rispettivame iie degli ammald

saranno mrgt’te per'1x1e220 (']l c‘ax_'iolm)e. di corrispondenza d‘opple‘ appositamente stampale a questo scopo o dispacei lelegafd

; ((‘;Qn risposta pagala) all'ufficio d’informazione della Sociela austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’ ufficio
d’informazione ‘dell’ Associazione ungherese della Croce liossa a Budapest.

2 iorno . ¥ & g i S 5 % = 7
& E;.)Glolno e luogo della sepoltura dei wmorli verranno nolificati in via della competente cura d'anime (tenitore dell
malricole). )
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